
traduco Fachübersetzungen  
Wir sind ein internationales Team hochqualifizierter Sprachprofis und Übersetzungsspezialisten 

mit langjähriger Erfahrung und Gespür für Ihre besonderen Anforderungen. 
Publikationen und Texte sind die Visitenkarte Ihres Unternehmens - die kompromisslose Qualität 

Ihrer Übersetzung entscheidet über Ihren Erfolg auf fremdsprachigen Märkten!
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Sprachkombinationen
Ihnen fehlen die (Fremd-) Worte? Wir bieten Sprachkompetenz für Ihren Erfolg am Weltmarkt: 

In allen Weltsprachen und einer Fülle von Sprachkombinationen und Fachgebieten. 
Kontaktieren Sie uns - wir finden die maßgeschneiderte Lösung für Ihre Sprachbedürfnisse! 
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Qualifikationen
Wir übersetzen fachgerecht und sachkompetent: jeder Übersetzer wird individuell 

ausgewählt nach Spezialkenntnissen, Fachgebiet und Zielgruppe Ihres Textes. 
Unsere Übersetzungen werden ausschließlich durch hochqualifizierte Muttersprachler (native speaker) 

und im Vier- Augen- Prinzip (Prüfung durch einen zweiten Sprachprofi) angefertigt.
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Leistungen
Fachübersetzungen konform DIN EN ISO 

17100:2016-05 
Terminologie -Management

Translation – Memory - Technologie 
Projektmanagement

Korrektorat / Lektorat
Desktop - Publishing
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Formatfragen
Um den Übersetzungsprozess zu optimieren, können wir neben den gängigen Office-Formaten 

auch viele weitere Datei- Formate bearbeiten (z. B. InDesign (.idml)) und die Übersetzung direkt 
im ursprünglichen Format ausliefern, so dass Sie sie so schnell wie möglich einsetzen können.
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Preise
Bereits in der Angebotsphase analysieren wir Ihre Texte auf fachliche, sprachliche und formelle 

Besonderheiten. Wir erstellen Ihnen punktgenaue Angebote unter Berücksichtigung von 
Textwiederholungen, Umfang, Schwierigkeitsgrad, vorhandener Terminologie usw. Unsere Preise richten 

sich dabei nach Fachgebiet und Umfang des Ausgangstextes sowie nach der Sprachkombination.
Gerne beraten wir Sie über Ihre Möglichkeiten der Kostenoptimierung.

Neukunden bieten wir einen attraktiven Erstauftragsrabatt!
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Qualität
• Know-How + Kompetenz durch langjährige Erfahrung

• 4-Augen-Prinzip + Faktencheck
• Sorgfältige Auswahl der Übersetzer

• CAT-Übersetzungstools
• Transparenter work-flow nach DIN EN ISO 17100
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traduco Fachübersetzungen GmbH 
Wir bieten maßgeschneiderte Angebote, individuelle Betreuung und persönliche Beratung.

Unser Ziel ist es, Ihre Anforderungen zu erfüllen und Ihnen Übersetzungen in bester Qualität zu liefern.
Die Kosten verlieren wir dabei nicht aus den Augen: zusammen mit Ihnen versuchen wir 

ein kostengünstiges Angebot für Sie auszuarbeiten.

Bei Fragen oder für eine Angebotserstellung kontaktieren Sie uns gerne!
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